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  Hun strakte sig med et veltilfreds suk og nød følelsen af det blanke lagen, der smøg sig om hendes krop og svagt kølede huden. Den stærke eftermiddagssol havde flyttet sig og lavede nu kun en smal stribe på det kølige marmorgulv.


  ”Skal du allerede af sted?” spurgte hun, mens hun betragtede hans ryg. Agatokles sad på sengekanten, men vendte sig om mod hende. Han smilede.


  ”Det ved du, at jeg skal.”


  ”Bliv lidt. Vil du ikke?”


  Han så på hende gennem sammenknebne øjne, men hun anede et muntert glimt i dem. Så lagde han sig ved siden af hende og strøg hendes hår væk fra ansigtet. Kælent overdængede han hende med små kys.


  ”Min – far – kommer – hjem – om – lidt,” sagde han mellem hvert kys, og Arsinoe stivnede under hans kærtegn.


  ”Du har ret, du bør nok gå. Din far slår dig ihjel.”


  ”Lad ham,” mumlede Agatokles, mens hans hoved bevægede sig længere ned. Han kyssede hendes runde, fyldige bryster og lod æggende sin tunge følge strækmærkerne i hendes maveskind. Skægstubbene på hans hage kradsede let.


  ”Tre børn og stadig så smuk,” hviskede han mod hendes hud, der sitrende trak sig sammen under hans åndedræt. Hun smilede selvtilfreds og lod sine fingre glide gennem hans kraftige hår.


  I dette øjeblik var hun ligeglad med, om Lysimakos kom hjem. Hendes ægtemand fyldte så uendeligt lidt i hendes liv, at hun i dette sekund ikke kunne genkalde sig hans ansigt.



  Hun forsøgte ikke engang.


  
    

  

Kapitel 1
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Skjulte møder, stjålne blikke og hemmelighedsfulde kærtegn var hverdagen for Arsinoe og hendes elskede. Ingen måtte vide noget om deres affære, om deres kærlighed til hinanden, selv om den i deres egne øjne var langt mere rigtig og naturlig end hendes ægteskab med hans far. Deres første møde huskede hun stadig tydeligt.

Da skibet havde lagt til ved Lysiamakias havn dengang for syv år siden, havde det ikke set ud til, at nogen var mødt op for at modtage hende. I stedet måtte hun irriteret stige ind i sin lukkede bærestol og lade sig transportere gennem byens gader op til paladset fulgt af et anseeligt følge. Kun få gange trak hun forhænget til side og så ud over den by, hun nu skulle kalde sit hjem, men hvad hun så, imponerede hende ikke.

Lysimakia var og blev aldrig Alexandria.
Bærestolen standsede foran den store marmortrappe, der førte ind til paladset, og Arsinoe så forsigtigt ud gennem forhænget. Det eneste menneske i syne var en smuk yngling, der sad på trappen og betragtede hendes følge af huslærere, slaver, mørklødede nubiske hofsoldater og andre tjenende ånder, der nu forsamledes foran paladset.
Han stirrede på hende med utilsløret nysgerrighed og hun steg noget beklemt ud ad bærestolen, hjulpet til jorden af en slave hvis ryg hun brugte som trinbræt.

”Hvem er du?” spurgte han uden at slå blikket ned. Han kunne kun være ganske få år ældre end hun. Arsinoe mumlede et intetsigende svar. Hvad skulle hun sige? På det tidspunkt anede hun end ikke, hvem han var, og det var formålsløst at forsøge at forklare en fremmed yngling, at hun som sekstenårig var på vej ind for at blive gift med en af sin fars allierede. En mand, der var over tres år gammel, havde været gift adskillige gange og som efter sigende var både barsk og brysk.
Det var ikke noget hun så frem til.
Lige så lidt som hendes halv- og helsøstre, der også var blevet bortgiftet i denne storstilede strategi, som hendes far, kong Ptolemaios Soter af Ægypten, havde udtænkt. Arsinoe følte sig trist til mode, da hun tænkte på den blide Teoxena, der nu var på vej mod Sicilien for at blive gift med kongen dér. En mordlysten tyran, der myrdede alt og alle, der stod i vejen. Eller Antigone, der var draget af sted for at blive gift med Pyrrhos, kongen af Epirus. Også hendes halvsøster Ptolemaïs var blevet trolovet med Demetrios Poliorketes, men hun var stadig i Ægypten.
Arsinoe ønskede, at hun stadig befandt sig der. Ganske vist var den ægyptiske befolkning ikke ubetinget glade for de nye makedonske herskere, men alt var dog trods alt bedre end denne udørk i det nye hellenske område.
”Hvad hedder du?” spurgte hun ynglingen, der rejste sig og trådte nærmere for at tage hende i øjesyn.
”Jeg kunne få dig henrettet for den måde at tiltale mig på. Jeg er prins Agatokles, tronarving til den thrakiske trone,” sagde han og lagde selvsikkert armene over kors. Hun nikkede blot. Hun havde hørt om ham, han var Lysimakos’ ældste søn fra et tidligere ægteskab. I det hele taget havde hun lært sin lektie, inden hun ankom. Med en tidligere kone, Nikaia, havde han fået børnene Agatokles, Alexander, Eurydike og en navnesøster til hende selv, Arsinoe. Nikaia døde i barselssengen, og for kun tre år siden havde han giftet sig igen med Amastris, enkedronningen af Herakleia. Men da Arsinoes far, Ptolemaios, havde tilbudt sin datter for at forsegle deres alliance, havde Lysimakos straks slået til. Amastris sad nu – muligvis ulykkelig, forsmået og sikkert vred – på sin trone i Herakleia, hvor hun stadig herskede. I hvert fald håbede Arsinoe, at hun aldrig ville komme til at møde hende.
”Hvor er din far?”
Den unge, brunøjede mand reagerede ikke på den fornærmende tiltalefrom. I stedet så han på hende med et pludseligt glimt af erkendelse i øjnene.
”Han sidder i tronsalen og venter på sin nye kone. Det må være dig?”
Hun nikkede langsomt og betragtede det storslåede palads foran sig, der på trods af sine nye søjlegange og smukke livagtige statuer ikke på nogen måde kunne måle sig med Alexandria.
Hun havde ikke modet til at gå ind i det store palads alene, og følget kunne ikke hjælpe hende med det, hun frygtede mest: mødet med hendes kommende ægtemand. Og ikke mindst … det der var i vente efter bryllupsceremonien. Hun var så forberedt, som hun kunne blive, men det var noget andet at stå her og vide, at nu ville hændelserne i soveværelset – som alle hviskede om – snart overgå hende.
”Vil du følge mig ind?” spurgte hun Agatokles, pludselig ude af stand til at mønstre den beslutsomhed, der ellers normalt kendetegnede hende. Han nikkede alvorligt, tog hende under armen og trak hende med sig ind i paladset.


* * *


På samme måde som hun havde fattet umiddelbar sympati for Agatokles, havde hun også hadet Lysimakos fra første øjeblik, hun havde set ham. En mand, der muligvis havde set godt ud i sin ungdom, hvis man skulle dømme ud fra sønnens levende øjne og smukke træk. Nu havde han dog fået alderdommens bitre furer, et hårdt drag om munden og et ørkenlignende udtryk i øjnene. Arsinoe havde hørt mange rygter om ham, allerede inden hun rejste til Thrakien.
Hans tilnavn – som han givetvis ikke kendte – var Gazophylax. Inddriveren. Navnet skyldtes, at han var kendt for sin overbeskatning og skånselsløse inddrivning af samme. Og ingen midler var for grusomme, når skatterne skulle hentes hjem til Lysimakia.
Hendes første indtryk havde været ganske korrekt. Lysimakos var en bitter og ondskabsfuld mand, der tog meget lidt eller ingen hensyn til sine omgivelser. Han behandlede sine hunde og heste bedre end sine børn og sin kone, hvilket hun da også havde måttet sande adskillige gange under deres snart syvårige ægteskab.
Der var ingen ømhed eller kærlighed i deres samliv. Han kom og krævede sin ægteskabelige ret et par gange hver måned, men det havde hun lært at leve med. Især fordi det havde givet hende tre vidunderlige sønner.
Arsinoe så ud af vinduet, hvor nogle barneplejersker legede med de to ældste af drengene på gårdspladsen. Den ældste, der nu var seks, havde hun kaldt Ptolemaios efter sin far. En kvik dreng, der slægtede hende på og som var hendes stolthed. Små to år efter havde hun fået Lysimakos, en køn dreng der dog med tiden ville komme til at ligne sin far, både af sind og væremåde. Måske derfor enedes de så godt. Ofte opsøgte den gamle drengen og talte længe med ham, så Arsinoe kunne blive helt bekymret for, at den gamle havde planer om at forstøde den ældre Ptolemaios til fordel for den unge Lysimakos. Og så var der lille Philip, der lige nu blev passet af en anden barnepige i et af de tilstødende gemakker. Kun to år gammel.

Med slet skjult fornøjelse tænkte hun på, at lille Philip ikke var Lysimakos’ søn, men Agatokles’. Hendes mand havde de seneste år haft problemer i sengen. Ikke at han ville vedgå, at alderen havde ramt ham i de nedre regioner, for han besøgte ofte både Amastris og konkubinerne, men Arsinoes kilder fortalte hende, at han som oftest blot sov i deres senge. Det var længe siden, at han havde ligget med dem. Netop derfor var Lysimakos specielt stolt af lille Philip. Han troede, at drengen var et udslag af gudernes velvilje overfor ham, og at han stadig havde sin manddoms kraft.
Men da Arsinoe havde opdaget, at hun var gravid, havde hun hurtigt lagt to og to sammen. Det kunne ikke være Lysimakos’, så derfor havde hun en aften, hvor han alligevel var kommet til hendes gemakker med megen ihærdighed fået ham til at gennemføre akten. Trods hendes væmmelse og afsky for sin ægtemand, havde hun bidt tænderne sammen og gjort hvad hun kunne. For fik han mistanke om, at barnet ikke var hans, ville det komme til at koste hende dyrt.
Agatokles vidste det. Hun vidste det. Men ud over dem, var der ikke en levende sjæl, der nogensinde måtte få det at vide.
”Maden bliver serveret i storsalen nu,” sagde en stemme bag hende, og Arsinoe blev brat revet ud af sine tanker. Hun så med foragt på Lysimakos’ nyeste foræring. En slavinde fra de thrakiske stammer, der med nervøse og virrende bevægelser væltede alt på gulvet. Ikke en trænet hofdame, som dem hun selv havde medbragt fra Ægypten, men en simpel bondejokke af en høvdings datter. Lysimakos havde nedslagtet hele stammen, da den havde gjort oprør mod hans regime, og som trofæ havde han – blandt andet – hjembragt denne musekvinde. Arsinoe fnøs foragteligt, og det havde da også den forventede effekt. Kvinden, der netop var ved at bære en bakke ud af gemakket, tabte den med et brag.

Arsinoe kastede et hurtigt blik i spejlet for at se, om hun var præsentabel, og så med selvtilfredshed ned ad sin skikkelse. På trods af de tre barnefødsler havde hun formået at bibeholde det meste af sin ungdommelige figur. Hendes ansigt var måske ikke, hvad man ville kalde klassisk smukt, men de høje kindben og intense øjne var bemærkelsesværdige. Hun var først i tyverne og stadig en smuk kvinde.
Hun smilede til sit spejlbillede og gik ned til storsalen.
”Jeg har gode nyheder!” råbte hendes mand ud over salen. Han havde rejst sig fra bænken og så stolt på forsamlingen af hoffolk, rådgivere, familiemedlemmer og den stadige strøm af gæster, gesandter, digtere og kunstnere, der altid befandt sig i paladset. Fløjtespilleren i hjørnet holdt inde med sine melodiske toner i samme øjeblik, Lysimakos havde rejst sig.

Arsinoe prøvede at skjule sin foragt, mens hun så på sin mand, der meget uklædeligt holdt sig om sin store mave. Hendes blik fandt Agatokles, som sad et par pladser fra hende. De smilede skjult til hinanden, og hun håbede, at han ville komme til hendes gemak senere.
”Vores gode ven og allierede … og ikke mindst min svigerfar …” Her kastede Lysimakos et tomt blik på Arsinoe.
” … har tilbudt mig endnu et bevis på vores alliance. Endnu et ægteskab står for døren.”
Lysimakos holdt en kunstpause for at bevare spændingen. Arsinoe sad med rank ryg og ventede med tilbageholdt åndedræt. Hvad havde hendes far nu fundet på? Skulle Lysimakos have endnu en ptolemæisk datter til ægte? Hvem af hendes søstre var endnu ugift?
Straks kom hun i tanke om Lysandra. Den af hendes halvsøstre, som hun allermindst brød sig om. Hun havde været gift med Alexander, kongen af Makedonien og nevø til den Store Alexander, men han blev myrdet for kun et halvt år siden. Mon det var hende?
Arsinoe prøvede at bekæmpe sin panik. Skulle Lysandra være Lysimakos’ hustru? Hvad ville der så ske med hende? Det ville ikke være første gang i historien, at en hustru blev ”skaffet” af vejen til fordel for en anden.
”Lysandra, prinsesse af Ægypten. Enke efter Alexander af Makedonien vil snart blive en del af den thrakiske kongefamilie.”
Arsinoe bed sig i læben, men forsøgte at se uanfægtet ud. Hun måtte tvinge sig selv til at løsne grebet om vinglasset i sin hånd, inden det splintredes.
Grovkornede vittigheder afbrød kongen i hans bekendtgørelse, men selv om han lo, kunne man se den underliggende vrede. Måske følte han – hvad flere havde hvisket om længe – at han ikke besad samme autoritet som tidligere.
”Skal hun være kongens nye kone?” var der én, der råbte.
”Nej, hun skal ikke være min hustru!” råbte han tilbage og fik alles opmærksomhed. ”Ikke jeg, men min søn Agatokles skal have den ære.”
Ingen havde forberedt Arsinoe på det chok. Havde hun tænkt sig om, kunne hun naturligvis have sagt sig selv, at det var Agatokles. Han havde længe haft den rette giftefærdige alder og besad nu guvernørposten i byen Lydien i Lilleasien, hvor han tilbragte meget af sin tid og efter sigende var en god og retfærdig regent. Desuden ville den aldrende konge vel gerne se slægten videreført. Ganske vist havde han allerede flere arvtagere til tronen – deriblandt også Arsinoes tre sønner – men det var ikke nok. Arvinger kunne man ikke få for mange af.

Men Agatokles? Hendes elskede? En pludselig sorg murrede i hendes krop. Livet havde været tåleligt med ham som elsker, men hvad ville der ske nu, når Lysandra kom til hoffet?
De muntre råb og lykønskninger strømmede hen over hendes hoved, og hun sank hen i sine egne bekymringer.


* * *


”Kendte du noget til det?” spurgte hun med gnistrende øjne. Agatokles var næppe kommet ind af den skjulte dør i hendes gemak. Døren førte ud til en skjult gang, som ingen andre end Lysimakos og Agatokles kendte til, og den gamle brugte den aldrig.
”Nej. Tro mig, det kom lige så meget bag på mig,” svarede han med et suk og satte sig på sengekanten.
Hun så vurderende på ham, forsøgte at se bag hans ord om han løj, men forkastede hurtigt tanken. Hvis han sagde, at han intet kendte til det, så var det sandt. Hun havde kendt ham siden han var en ranglet ung mand og kendte hver en trækning i hans mimik. Han talte sandhed.
”Kommer din far i nat?” spurgte hun og boltede døren. Hun krydsede det smukke marmorgulv, der med sin mosaik skildrede Atlas, der bar himmelhvælvingen, og Herakles, der ville snøre Atlas til at udlevere hemmeligheden om Hesperidernes gyldne æbler.
”Det tror jeg næppe. Konge eller ej, vin kan han ikke regere over.” Agatokles smilede beskt og rakte ud efter hende. Han lagde sit hoved ind mod hendes mave, og sådan stod hun i tavshed et stykke tid. Kærligt strøg hun fingrene gennem hans mørke hår. Så gled hun ned og satte sig på knæ foran ham. Hun så op på de lysebrune øjne, somme tider – som nu, hvor flammernes flakkende skær gav genskin i hans øjne – syntes der at være små gule nister i dem.
”Vi vidste vel begge, at det ikke kunne vare ved,” sagde hun, og han nikkede træt.
”Jeg havde bare sådan håbet …” hviskede han og knugede hendes hænder.
”Kan vi …?”
De så på hinanden. Ofte havde de leget med tanken om at få Lysimakos myrdet. Det ville gøre alting meget lettere. Som konge ville Agatokles være fri til at gifte sig med hvem han ville, og hendes far ville ingenlunde stritte imod, hvis Arsinoe kunne besegle alliancen ved at indgå ægteskab med den nye konge af Thrakien. Tanken var uimodståelig, men næsten for god til at være sand. Et lykkeligt ægteskab hvor parterne elskede hinanden. Det var ikke ofte, man så det.
”Vi kunne betale os fra det,” sagde hun pludselig meget ivrig. ”Ingen ville nogensinde behøve at vide, at det var os. Vi kunne få en af de thrakiske stammehøvdinge til at gøre det. De ville gøre det helt gratis, sådan som de hader ham. Eller hvis det er for drastisk, så findes der andre metoder. Jeg har gift …”
”Hvor i alverden har du fået gift fra?” spurgte Agatokles chokeret.
Hun så bebrejdende på ham.
”Enhver helbreder har viden om den slags. Hofhelbrederen her er ingen undtagelse. Men denne gift er bedre end alt andet. Min mor gav mig den, inden jeg rejste hertil.
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